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ECKIGE PAPPTELLER

Pappteller aus Frischfaser
Paper plates made from virgin fi bers / 
Assiettes en carton fabriquées à partir de la fi bre vierge
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compostable
EN 13432

SUPD
Safe

OK compost INDUSTRIAL, Seedling, Nordic Swan 
Ecolabel: Für ausgewählte Materialien nach 
Verfügbarkeit / For selected materials subject to 
availability / Pour les matériaux sélectionnés sous 
réserve de disponibilité.

FSC®- Das Zeichen für verantwortungsvolle Waldwirtschaft. Achten Sie auf FSC®-zertifi zierte Produkte. / FSC®- The mark of responsible forestry. Look out for FSC®-certifi ed products. / FSC®- La marque de la gestion forestière responsable. 
Recherchez des produits certifi és FSC®.

OK compost INDUSTRIAL - Zertifi zierung von kompostierbaren Produkten nach DIN EN 13432. / Certifi cation of compostable products according to DIN EN 13432. / Certifi cation des produits compostables selon la norme DIN EN 13432.

Seedling - Ist eine EU-weit eingetragene Marke der European Bioplastics e.V. / Seedling - Is a registrated trademark of European Bioplastics e.V. in the EU. / Seedling - Est une marque déposée de European Bioplastics e.V. dans l‘UE. 

Erfüllt die SUPD Norm / Meets the SUPD standard / Répond à la norme SUPD  (la directive UE 2019/904).

Das Nordic Swan Ecolabel ist das staatliche Nachhaltigkeits-Siegel der Nordischen Länder. Der Schwerpunkt des Nordic Swan Ecolabel liegt auf dem Umweltschutz, sowie der Qualität und Unbedenklichkeit der Produkte. / 
The Nordic Swan Ecolabel is the governmental sustainability label of the Nordic countries. The focus of the Nordic Swan Ecolabel is on environmental protection, as well as the quality and safety of the products.

DIN Geprüft HOME COMPOSTABLE  Produkte aus kompostierbaren Werkstoffen für die Heim- und Gartenkompostierung (bezieht sich auf zertifi zierte Pappteller mit der Registernummer 9P0184). / DIN Approved HOME COMPOSTABLE
Products made from compostable materials for home and garden composting (refers to certifi ed paper plates with the registration number 9P0184). / Testé DIN HOME COMPOSTABLE Produits en matériaux compostables pour le compostage 
domestique et de jardin (se réfère aux assiettes en carton certifi ées avec le numéro d’enregistrement 9P0184).

min. max.
Temperatur-

dauer

   Freeze
     -10°C Anwendung

fettig
Anwendung

feucht

Rohstoff
kompostierbar
DIN EN 13432

Recycelbar

Frischfaserkarton in weiß +7 °C +70 °C 40 min.

Frischfaserkarton in braun (Kraft) +7 °C +70 °C 40 min.

Frischfaserkarton schwarz mit Fettbarriere +7 °C +70 °C 40 min.

Frischfaserkarton in braun (Kraft) m. Fettbarriere +7 °C +70 °C 40 min.

Recyclingkarton weiß +7 °C +70 °C 40 min.

Hinweis: Diese Informationen wurden mit großer Sorgfalt ermittelt und basieren auf den Angaben der Materialhersteller. Sie unterliegen den üblichen, oft sehr kurzfristigen Änderungen des Marktes. Für die Richtigkeit der Information 
wird keinerlei Gewähr übernommen. Please note: This information was obtained with great care and is based on the information provided by the material manufacturer. They are subject to the usual, often very short-term changes in the market. For 
the correctness of the information no guarantee is taken over. Note: Ces informations ont été obtenues avec le plus grand soin et sont basés sur les informations fournies par le fabricant du matériau. Elles sont soumises aux changements habituels 
du marché, souvent à très court terme. Pour l‘exactitude des informations, aucune garantie n‘est donnée.
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INFORMATIONEN ZU DEN VERWENDETEN PRODUKTEN UND MATERIALIEN
Information about used products and materials · Informations sur les produits et matériaux utilisés

9P0184
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Unsere Teller und Schalen sind als Frischfaserkarton in weiß und braun (Kraft) erhältlich, Frischfaserkarton schwarz mit Fettbarriere, Recyclingkarton in weiß / Our plates and 
bowls are available as white and brown (kraft) cardboard with virgin fibers, black made from virgin fibers with greaseproof barrier, recycled cardboard in white / Nos assiettes et bols 
sont disponibles en carton blanc et en brun (kraft) de la fibre vierge, noir à partir de la fibre vierge et munies d'une barrière de graisse, carton recyclé en blanc.

Typ A: 
Ø 18 cm + Ø 23 cm

Typ B Ultra:
Ø 23 cm

Typ C: 
Ø 15 cm + Ø 18 cm + Ø 20 cm + 

Ø 23 cm + Ø 26 cm 

Runde Teller: 
Ø 26 cm + Ø 28 cm + Ø 30 cm + 

Ø 32 cm + Ø 34 cm 

Typ D: 
Ø 28 cm

Teller quadratisch: 
24 x 24 cm 

Ø 22 cm 
 2,5 cm tief.

Teller quadratisch: 
18 x 18 cm

Teller quadratisch: 
25 x 25 cm

Bowl Ø 19 cm
3 cm tief
380 ml

Bowl Ø 19 cm
4 cm tief
480 ml

DER HOSTI PAPPTELLER UND SEINE FORMEN
The HOSTI paper plates and their different shapes · Les assiettes de carton HOSTI et leurs formes
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9 x 9 x 3 cm und 9 x 14 x 3 cm tief12 x 15 x 2 cm und 14 x 23 x 2 cm tief

Pappteller viereckig 23 x 33 cm - 9 x 15 cm.

Pappschalen oval
8 x 14 x 3 cm - 14 x 22 x 3,75 cm tief.Pappschalen 

viereckig

Gerne bedrucken und prägen wir Ihre Pappteller ganz individuell für Sie / We are happy to provide customized paper plates.
C’est avec plaisir que nous imprimons et gaufrons vos assiettes.

Dekorbeispiele. 
Examples of design.
Exemples pour décor.

DER HOSTI PAPPTELLER UND SEINE FORMEN
The HOSTI paper plates and their different shapes · Les assiettes de carton HOSTI et leurs formes

hosti.de   I   5



Pappteller mit Abriss / Tear-off part.
Partie détachable pour la sauce.

PAPPTELLER AUS FRISCHFASER
Paper plates made from virgin fibers · Assiettes en carton fabriquées à partir de la fibre vierge

FACT-BOX FRISCHFASER
-  Ökologisches Produkt aus nachwachsenden 

Rohstoffen.
-  Kompostierbar und recycelbar.
-  Entsorgung: Bitte informieren Sie sich über 

Ihre örtlichen Bestimmungen.
-  Für Kontakt mit allen Lebensmitteln geeignet.
-  Stets hygienisch einwandfrei.

Artikel Bestell Nr.
Article Order no. 
Article Référence

Pappteller 0/1 7,5 x 15

Pappteller 2A 9 x 15

Pappteller 3 10 x 16

Pappteller 4 11 x 17

Pappteller 4B 6,5 x 22

Pappteller 4C 11 x 24

Pappteller 5 13 x 20

Pappteller 6 16,5 x 20

Pappteller 7 19 x 33

Pappteller 8 17,5 x 25

Pappteller 8A 17 x 23

Pappteller 8B 18 x 26

Pappteller 10 21 x 30

Pappteller 10A 23 x 33

Pappteller 3A m. A. 8 x 19 + 3

cm

P3A m. A.
8 x 19 + 3 cm

FSC®: Für ausgewählte Materialien nach Verfügbarkeit / For selec-
ted materials subject to availability / Pour les matériaux sélectionnés 
sous réserve de disponibilité.
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Pappteller mit Abriss / Tear-off 
part. / Partie détachable pour la 
sauce.

P3A m. A.
8 x 19 x 3 cm

Pappteller P10 

PAPPTELLER AUS FRISCHFASER KRAFTKARTON
Paper plates made from brown kraftboard with virgin fibers · Assiettes en carton fabriquées à partir de carton 
kraft brun de la fibre vierge

Auf Anfrage sind weitere Größen möglich.
More sizes are available on request.
D‘autres tailles sont disponibles sur demande.

Artikel 
Article 
Article 

Pappteller 3 10 x 16

Pappteller 4 11 x 17

Pappteller 5 13 x 20

Pappteller 6 16,5 x 20

Pappteller 8A 17 x 23

Pappteller 8B 18 x 26

Pappteller 10 21 x 30

cm

Pappteller 3A mit Abriss 8 x 19 + 3

 FACT-BOX VIRGIN FIBER
-  Ecological product from renewable raw 

materials.
-  Compostable and recyclable.
-  Please dispose used products according 

to local regulations.
- Suitable for contact with all foods.
- Perfectly hygienic.

CARACTÉRISTIQUES 
FIBRE VIERGE
-  Produit écologique fabriqué à partir de 

ressources renouvelables.
-  Compostable et recyclable.
-  Renseignez-vous pour les consignes de tri 

dans votre ville.
- Convient au contact avec tous les aliments.

FSC®: Für ausgewählte Materialien nach Verfügbarkeit / For selec-
ted materials subject to availability / Pour les matériaux sélectionnés 
sous réserve de disponibilité.

hosti.de   I   7



PAPPTELLER AUS RECYCLINGKARTON
Paper plates made from recycling board · Assiettes en carton de matériaux recyclés

FACT-BOX RECYCLINGKARTON
-  Hergestellt aus umweltfreundlichem Recyclingkarton. 
- Recycelbar.
-  Entsorgung: Bitte informieren Sie sich über Ihre örtlichen 

Bestimmungen.
-  Nur für trockene, nicht fettende Lebensmittel geeignet.
-  Durch den Einsatz geeigneter Zwischenlagen als Barriere 

können auch feuchte und fettende Lebensmittel verpackt 
werden.

FACT-BOX RECYCLED MATERIAL
-  Made from environmentally friendly recycled 

paperboard. 
- Recyclable.
-  Please dispose used products according to local 

regulations.
-  Approved for contact with dry and non-greasy food. 
-  By using suitable intermediate layers as a barrier, moist 

and greasy foods can also be packaged.

CARACTÉRISTIQUES CARTON RECYCLÉ
-  Fabriqués à partir de matériaux recyclés. 
- Recyclable.
-  Renseignez-vous pour les consignes de tri dans votre 

ville.
-  Convient pour contact alimentaire sec. 
-  L'utilisation d'intercalaires appropriés comme barrière 

permet également d'emballer des aliments humides et 
gras.

Artikel Bestell Nr.
Article Order no. 
Article Référence

Pappteller 0/1 7,5 x 15

Pappteller 2A 9 x 15

Pappteller 3 10 x 16

Pappteller 4 11 x 17

Pappteller 4A 8 x 23

Pappteller 4B 6,5 x 22

Pappteller 4C 11 x 24

Pappteller 5 13 x 20

Pappteller 6 16,5 x 20

Pappteller 7 19 x 33

Pappteller 8 17,5 x 25

Pappteller 8A 17 x 23

Pappteller 8B 18 x 26

Pappteller 10 21 x 30

Pappteller 10A 23 x 33

cm

8   I   hosti.de



P17A

11 x 19,5 x 3,2 cm
P17A

11 x 19,5 x 3,2 cm
11 x 19,5 x 3,2 cm

P16

10,5 x 17,5 x 3 cm
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P181
14 x 23 x 2 cm

PAPPSCHALEN AUS FRISCHFASERKARTON
Paper bowls made from virgin fibers · Barquettes en carton fabriquées à partir de la fibre vierge

Beispiele für ovale Pappschalen P15 - P18 / 
Examples for oval paper bowls P15 - P18 /
Exemples de barquettes en carton ovales P15 - P18

cm

P13
9 x 14 x 3 cm

Artikel 
Article 
Article 

Pappschalen P12 9 x 9 x 3 tief

Pappschalen P13 9 x 14 x 3 tief

Pappschalen P15 8 x 14 x 3 tief

Pappschalen P16 10,5 x 17,5 x 3 tief

Pappschalen P16A 9 x 16 x 3 tief

Pappschalen P17 12,5 x 20,5 x 3,5 tief

Pappschalen P17A 11 x 19,5 x 3,2 tief

Pappschalen P18 14 x 22 x 3,75 tief

Pappschalen P181 14 x 23 x 2 tief

Pappschalen P182 13 x 18 x 3 tief

Pappschalen P184 12 x 15 x 2 tief

P182
13 x 18 x 3 cm

FACT-BOX FRISCHFASER
-  Ökologisches Produkt aus nachwachsenden 

Rohstoffen.
-  Kompostierbar und recycelbar.
-  Entsorgung: Bitte informieren Sie sich über 

Ihre örtlichen Bestimmungen.
-  Für Kontakt mit allen Lebensmitteln geeignet.

P184
12 x 15 x 2 cm

 FACT-BOX VIRGIN FIBER
-  Ecological product from renewable raw 

materials.
-  Compostable and recyclable.
-  Please dispose used products according 

to local regulations.
- Suitable for contact with all foods.
- Perfectly hygienic.

CARACTÉRISTIQUES 
FIBRE VIERGE
-  Produit écologique fabriqué à partir de 

ressources renouvelables.
-  Compostable et recyclable.
-  Renseignez-vous pour les consignes de tri 

dans votre ville.
- Convient au contact avec tous les aliments.

FSC®: Für ausgewählte Materialien nach Verfügbarkeit / For selec-
ted materials subject to availability / Pour les matériaux sélectionnés 
sous réserve de disponibilité.

P12
9 x 9 x 3 cm

hosti.de   I   9
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P17A

11 x 19,5 x 3,2 cm

P13
9 x 14 x 3 cm

P181
14 x 23 x 2 cm

P182
13 x 18 x 3 cm

P16

10,5 x 17,5 x 3 cm

PAPPSCHALEN AUS FRISCHFASER KRAFTKARTON MIT FETTBARRIERE
Paper bowls made from brown kraftboard with virgin fibers with greaseproof barrier · Barquettes en carton fa-
briquées à partir de carton kraft brun de la fibre vierge et munies d’une barrière de graisse

cm
Artikel 
Article 
Article 

Pappschalen P13 9 x 14 x 3 tief

Pappschalen P16 10,5 x 17,5 x 3 tief

Pappschalen P17A 11 x 19,5 x 3,2 tief

Pappschalen P181 14 x 23 x 2 tief

Pappschalen P182 13 x 18 x 3 tief

Auf Anfrage sind weitere Artikel möglich.
More articles are available on request.
D‘autres articles sont disponibles sur demande.

FACT-BOX FRISCHFASER
-  Ökologisches Produkt aus nachwachsenden 

Rohstoffen.
-  Kompostierbar und recycelbar.
-  Entsorgung: Bitte informieren Sie sich über 

Ihre örtlichen Bestimmungen.
-  Für Kontakt mit allen Lebensmitteln geeignet.
-  Stets hygienisch einwandfrei.

FSC®: Für ausgewählte Materialien nach Verfügbarkeit / For selec-
ted materials subject to availability / Pour les matériaux sélectionnés 
sous réserve de disponibilité.
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ø 26 cm 

ø 28 cm

ø 23 cm ø 18 cm18 cm
ø 15 cm

ø 22 cm
2,5 cm tief

Form: Typ C

ø 23 cm 

ø 18 cmForm: Typ A

PAPPTELLER RUND AUS FRISCHFASER
Paper plates round made from virgin fibers · Assiettes rondes en carton fabriquées à partir 
de la fibre vierge

 FACT-BOX VIRGIN FIBER
-  Ecological product from renewable raw 

materials.
-  Compostable and recyclable.
-  Please dispose used products according 

to local regulations.
- Suitable for contact with all foods.
- Perfectly hygienic.

CARACTÉRISTIQUES 
FIBRE VIERGE
-  Produit écologique fabriqué à partir de 

ressources renouvelables.
-  Compostable et recyclable.
-  Renseignez-vous pour les consignes de tri 

dans votre ville.
- Convient au contact avec tous les aliments.
- Parfaitement hygiénique.

cm
Artikel 
Article  
Article 

Pappteller P15 ø 15, 1,0 tief

Pappteller P18 ø 18, 1,0 tief

Pappteller P22 ø 22, 2,5 tief

Pappteller P23 ø 23, 2,0 tief

Pappteller P26 ø 26, 1,5 tief

Pappteller P28 ø 28, 2,0 tief

OK compost INDUSTRIAL, Seedling, Nordic Swan Ecolabel: Für 
ausgewählte Materialien nach Verfügbarkeit / For selected materials 
subject to availability / Pour les matériaux sélectionnés sous réserve 
de disponibilité.

DIN Geprüft HOME COMPOSTABLE: Produkte aus kompostierbaren 
Werkstoffen für die Heim- und Gartenkompostierung (bezieht sich 
auf zertifi zierte Pappteller mit der Registernummer 9P0184) /
DIN Approved HOME COMPOSTABLE: Products made from compo-
stable materials for home and garden composting (refers to certifi ed 
paper plates with the registration number 9P0184) / 
Testé DIN HOME COMPOSTABLE: Produits en matériaux composta-
bles pour le compostage domestique et de jardin. hosti.de   I   11



ø 23 cm

PAPPTELLER RUND AUS FRISCHFASER – EXTRA STARK
Paper plates round made from virgin fi bers extra strong · Assiettes rondes en carton extra fort fabriquées à 
partir de la fi bre vierge

FACT-BOX FRISCHFASER
-  Ökologisches Produkt aus nachwachsenden 

Rohstoffen.
-  Extra stark 350 g/m2 = 15,2 g pro Teller.
-  Kompostierbar und recycelbar.
-  Entsorgung: Bitte informieren Sie sich über 

Ihre örtlichen Bestimmungen.
-  Für Kontakt mit allen Lebensmitteln geeignet.
-  Stets hygienisch einwandfrei.
-  FSC®-zertifi ziert.

FACT-BOX VIRGIN FIBER
-  Ecological product from renewable raw 

materials.
-  Extra strong 350 g/m², that is per paper plate 

/ 15.2 g.
- Compostable and recyclable.
-  Please dispose used products according to 

local regulations.
- Suitable for contact with all foods.
- Perfectly hygienic.
- FSC®-certifi ed.

CARACTÉRISTIQUES 
FIBRE VIERGE
-  Produit écologique fabriqué à partir de 

ressources renouvelables.
-  Fabriquées en carton extra fort de 350 g/m², 

elles offrent un poids unitaire de 15,2 g!
- Compostable et recyclable.
-  Renseignez-vous pour les consignes de tri 

dans votre ville.
- Convient au contact avec tous les aliments.
- Parfaitement hygiénique.
- Certifi é FSC®.

Besonders stabiler, hochwertiger Pappteller mit einer edlen, glatten Oberflä-
che. Particularly sturdy, high-quality paper plate with a noble, smooth surface. 
Assiette en carton particulièrement robuste et de haute qualité avec une surface 
noble et lisse.

12   I   hosti.de



ø 22 cm 
2,5 cm tief

ø 26 cm 
Rand C

ø 23 cm 
Rand C

ø 18 cm 
Rand C

ø 15 cm 
Rand C

PAPPTELLER RUND AUS FRISCHFASER KRAFTKARTON
Paper plates round made from brown kraftboard with virgin fibers · Assiettes rondes en carton fabriquées à 
partir de carton kraft brun de la fibre vierge

cm
Artikel  
Article   
Article  

Pappteller P15 ø 15, 1,0 tief

Pappteller P18 ø 18, 1,0 tief

Pappteller P23 ø 23, 2,0 tief 

Pappteller P22 ø 22, 2,5 tief

Pappteller P26 ø 26, 1,5 tief

FACT-BOX FRISCHFASER
-  Ökologisches Produkt aus nachwachsenden 

Rohstoffen.
-  Kompostierbar und recycelbar.
-  Entsorgung: Bitte informieren Sie sich über 

Ihre örtlichen Bestimmungen.
-  Für Kontakt mit allen Lebensmitteln geeignet.

 FACT-BOX VIRGIN FIBER
-  Ecological product from renewable raw 

materials.
-  Compostable and recyclable.
-  Please dispose used products according 

to local regulations.
- Suitable for contact with all foods.
- Perfectly hygienic.

CARACTÉRISTIQUES 
FIBRE VIERGE
-  Produit écologique fabriqué à partir de 

ressources renouvelables.
-  Compostable et recyclable.
-  Renseignez-vous pour les consignes de tri 

dans votre ville.
- Convient au contact avec tous les aliments.
- Parfaitement hygiénique.

FSC®: Für ausgewählte Materialien nach Verfügbarkeit / For selec-
ted materials subject to availability / Pour les matériaux sélectionnés 
sous réserve de disponibilité. hosti.de   I   13



KUCHEN- UND PIZZATELLER AUS FRISCHFASER UND FRISCHFASER KRAFTKARTON
Cake and pizza plates made from virgin fi bers and brown kraftboard with virgin fi bers – deep · Assiettes 
creuses à tartes et à pizza en carton fabriquées à partir de la fi bre vierge et de carton kraft brun de la fi bre vierge

cm
Artikel  
Article  
Article  

Runde Pappteller 32A Kraft ø 32, 2,5 tief

Runde Pappteller 34A Kraft ø 34, 3,0 tief

Runde Pappteller 30A ø 30, 2,5 tief

Runde Pappteller 32A ø 32, 2,5 tief

FACT-BOX FRISCHFASER
-  Ökologisches Produkt aus nachwachsenden 

Rohstoffen.
-  Kompostierbar und recycelbar.
-  Entsorgung: Bitte informieren Sie sich über 

Ihre örtlichen Bestimmungen.

-  Für Kontakt mit allen Lebensmitteln geeignet

-  Stets hygienisch einwandfrei

FACT-BOX VIRGIN FIBER
-  Ecological product from renewable raw 

materials.
-  Compostable and recyclable.
-  Please dispose used products according 

to local regulations.
- Suitable for contact with all foods.
- Perfectly hygienic.

CARACTÉRISTIQUES 
FIBRE VIERGE
-  Produit écologique fabriqué à partir de 

ressources renouvelables.
-  Compostable et recyclable.
-  Renseignez-vous pour les consignes de tri 

dans votre ville.
- Convient au contact avec tous les aliments.
- Parfaitement hygiénique.

FSC®: Für ausgewählte Materialien nach Verfügbarkeit / For selected materials subject to availability / 
Pour les matériaux sélectionnés sous réserve de disponibilité.
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RUNDE PAPPTELLER
Plates round made from recycled material – deep · Assiettes rondes en carton recyclé

FACT-BOX RECYCLINGKARTON
-  Hergestellt aus umweltfreundlichem Recyclingkarton. 
- Recycelbar.
-  Entsorgung: Bitte informieren Sie sich über Ihre 

örtlichen Bestimmungen.
-  Nur für trockene, nicht fettende Lebensmittel geeignet.
-  Durch den Einsatz geeigneter Zwischenlagen als Bar-

riere können auch feuchte und fettende Lebensmittel 
verpackt werden.

FACT-BOX RECYCLED MATERIAL
-  Made from environmentally friendly recycled 

paperboard. 
-  Recyclable.
-  Please dispose used products according to local 

regulations.
-  Approved for contact with dry and non-greasy food. 
-  By using suitable intermediate layers as a barrier, 

moist and greasy foods can also be packaged.

CARACTÉRISTIQUES CARTON RECYCLÉ
-  Fabriqués à partir de matériaux recyclés. 
-  Recyclable.
-  Renseignez-vous pour les consignes de tri dans votre 

ville.
-  Convient pour contact alimentaire sec. 
-  L'utilisation d'intercalaires appropriés comme barrière 

permet également d'emballer des aliments humides 
et gras.

cm
Artikel  
Article  
Article  

Recyclingkarton / Recycled material / Carton recyclé

Runde Pappteller 26A ø 26, 2,5 tief

Runde Pappteller 28A ø 28, 2,0 tief

Runde Pappteller 30A ø 30, 2,5 tief

Runde Pappteller 32A ø 32, 2,5 tief

Runde Pappteller 34A ø 34, 3,0 tief

hosti.de   I   15



Bowl Ø 19 cm
3 cm tief
380 ml

Bowl Ø 19 cm
4 cm tief
480 ml

Bowl Rot und "Bavaria"
Ø 19 cm, 4 cm tief

480 ml

BOWLS AUS FRISCHFASERKARTON ODER KRAFTKARTON AUS FRISCHFASER
Bowls made from virgin fibers or from brown kraftboard with virgin fibers · Bols en carton fabriqués à partir de 
la fibre vierge ou à partir de carton kraft brun de la fibre vierge

 FACT-BOX VIRGIN FIBER
-  Ecological product from renewable raw 

materials.
-  Compostable and recyclable.
-  Please dispose used products according 

to local regulations.
- Suitable for contact with all foods.
- Perfectly hygienic.
- FSC®-certifi ed.

CARACTÉRISTIQUES 
FIBRE VIERGE
-  Produit écologique fabriqué à partir de 

ressources renouvelables.
-  Compostable et recyclable.
-  Renseignez-vous pour les consignes de tri 

dans votre ville.
- Convient au contact avec tous les aliments.
- Parfaitement hygiénique.
- Certifi é FSC®.

FACT-BOX FRISCHFASER
-  Ökologisches Produkt aus nachwachsenden 

Rohstoffen.
- Kompostierbar und recycelbar.
-  Entsorgung: Bitte informieren Sie sich über 

Ihre örtlichen Bestimmungen.
-  Für Kontakt mit allen Lebensmitteln geeignet.
-  Stets hygienisch einwandfrei.
-  FSC®-zertifi ziert.

cm
Artikel  
Article  
Article 

Frischfaserkarton
Virgin fi bers / Fabriqués de la fi bre vierge 

Bowl 19 cm 380 ml ø 19, 3,0 tief

Bowl 19 cm 480 ml ø 19, 4,0 tief

Kraftkarton Frischfaser / Kraftboard virgin fi bers
Carton kraft fi bre vierge

Bowl 19 cm 380 ml ø 19, 3,0 tief

Bowl 19 cm 480 ml ø 19, 4,0 tief
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BLACK LINE
Die neue Premium Serie von HOSTI · The new premium series from HOSTI · La nouvelle série Premium de HOSTI
Schwarzes durchgefärbtes Material · Black dyed material · Matériau teint en noir
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ø 23 cm 
Rand C

ø 18 cm 
Rand C

SCHWARZE PAPPTELLER AUS FRISCHFASERKARTON MIT FETTBARRIERE
Black paper plates made from virgin fibers with greaseproof barrier · Assiettes en carton noir fabriquées à par-
tir de la fibre vierge et munies d’une barrière de graisse

FACT-BOX FETTBARRIERE
-  Ökologisches Produkt aus nachwachsenden 

Rohstoffen mit einer folienfreien, natürlichen 
Fettbarriere.

- Kompostierbar und recycelbar.
-  Entsorgung: Bitte informieren Sie sich über 

Ihre örtlichen Bestimmungen.
-  Für Kontakt mit allen Lebensmitteln geeignet.
- Stets hygienisch einwandfrei.
- FSC®-zertifi ziert.

FACT-BOX 
GREASEPROOF BARRIER
-  Ecological product from renewable raw 

materials with a fi lmfree, natural greaseproof 
barrier.

- Compostable and recyclable.
-  Please dispose used products according to 

local regulations.
- Suitable for contact with all foods.
- Perfectly hygienic.
- FSC®-certifi ed.

CARACTÉRISTIQUES BARRIÈRE 
DE GRAISSE
-  Produit écologique fabriqué à partir de 

ressources renouvelables avec une barrière 
de graisse naturelle sans fi lm.

- Compostable et recyclable.
-  Renseignez-vous pour les consignes de tri 

dans votre ville.
- Convient au contact avec tous les aliments.
- Parfaitement hygiénique.
- Certifi é FSC®.

Artikel Größe cm
Article Size cm
Article Taille cm

Pappteller 3 10 x 16

Pappteller 4 11 x 17

Pappteller 5 13 x 20

Pappteller 6 16,5 x 20

Pappteller 8A 17 x 23

Pappteller 8B 18 x 26

Pappteller 10 21 x 30

Pappteller P18 ø 18, 1,0 tief

Pappteller P23 ø 23 cm, 2,0 tief

Pappteller 10
21 x 30 cm

Pappteller 6
16,5 x 20 cm
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P17A

11 x 19,5 x 3,2 cm

P16

10,5 x 17,5 x 3 cm

P13
9 x 14 x 3 cm

P182
13 x 18 x 3 cm

P12
9 x 9 x 3 cm

P181
14 x 23 x 2 cm

SCHWARZE PAPPSCHALEN AUS FRISCHFASERKARTON MIT FETTBARRIERE
Black paper bowls made from virgin fibers with greaseproof barrier · Barquettes en carton noir fabriquées à 
partir de la fibre vierge et munies d’une barrière de graisse

FACT-BOX FETTBARRIERE
-  Ökologisches Produkt aus nachwachsenden 

Rohstoffen mit einer folienfreien, natürlichen 
Fettbarriere.

- Kompostierbar und recycelbar.
-  Entsorgung: Bitte informieren Sie sich über 

Ihre örtlichen Bestimmungen.
-  Für Kontakt mit allen Lebensmitteln geeignet.
- Stets hygienisch einwandfrei.
- FSC®-zertifi ziert.

FACT-BOX 
GREASEPROOF BARRIER
-  Ecological product from renewable raw 

materials with a fi lmfree, natural greaseproof 
barrier.

- Compostable and recyclable.
-  Please dispose used products according to 

local regulations.
- Suitable for contact with all foods.
- Perfectly hygienic.
- FSC®-certifi ed.

CARACTÉRISTIQUES BARRIÈRE 
DE GRAISSE
-  Produit écologique fabriqué à partir de 

ressources renouvelables avec une barrière 
de graisse naturelle sans fi lm.

- Compostable et recyclable.
-  Renseignez-vous pour les consignes de tri 

dans votre ville.
- Convient au contact avec tous les aliments.
- Parfaitement hygiénique.
- Certifi é FSC®.

cm
Artikel 
Article 
Article 

Pappschalen P12 9 x 9 x 3 tief

Pappschalen P13 9 x 14 x 3 tief

Pappschalen P16 10,5 x 17,5 x 3 tief

Pappschalen P17A 11 x 19,5 x 3,2 tief

Pappschalen P182 13 x 18 x 3 tief

Pappschalen P181 14 x 23 x 2 tief
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Stern Ø 28 cm
3 cm tief

Rund Ø 25 cm
3 cm tief

23 x 33 cm

DEKOR-TABLETTS SILBER UND GOLD
Decor trays silver and gold with PET lamination · Plateaux de présentation avec film PET
Fällt nicht unter die Definition der SUPD 2019/904 / Does not fall within the scope of the EU Directive 2019/904 / N'entre pas dans le champ d'application de la directive européenne 2019/904

FACT-BOX
-  Hergestellt aus umweltfreundlichem 

Recyclingkarton mit einer recycelbaren 
Folienbeschichtung aus PET in Gold- und 
Silberoptik. 

-  Fällt nicht unter die Defi nition der SUPD 
2019/904.

-  Für Kontakt mit allen Lebensmitteln 
geeignet.

FACT-BOX
-  Made from environmentally friendly recycled 

paper board with PET gold and silver lami-
nation.

-  Does not fall within the scope of the EU 
Directive 2019/904.

-  Suitable for contact with all foods.

CARACTÉRISTIQUES
-  Fabriqués à partir de matériaux recyclés 

respectueux de l‘environnement et revêtues 
d‘un fi lm d'argent et or PET.

-  N'entre pas dans le champ d'application de la 
directive européenne 2019/904.

-  Convient au contact avec tous les aliments.

Artikel 
Article 
Article 

Dekor-Tablett Gold Stern ø 28

Dekor-Tablett Gold rund tief ø 25

Dekor-Tablett viereckig 23 x 33

cm
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Tablett V
34 x 45,5 cm

Tablett IV
28 x 42 cm

SERVIERTABLETTS SILBER MIT PET-BESCHICHTUNG
Trays silver with PET coating · Plateaux argent avec revêtement PET
Fällt nicht unter die Definition der SUPD 2019/904 / Does not fall within the scope of the EU Directive 2019/904 / N'entre pas dans le champ d'application de la directive européenne 2019/904

FACT-BOX
-  Hergestellt aus umweltfreundlichem 

Recyclingkarton mit einer recycelbaren 
Folienbeschichtung aus PET in Gold- und 
Silberoptik. 

-  Fällt nicht unter die Defi nition der SUPD 
2019/904.

-  Für Kontakt mit allen Lebensmitteln 
geeignet.

FACT-BOX
-  Made from environmentally friendly recycled 

paper board with PET gold and silver lami-
nation.

-  Does not fall within the scope of the EU 
Directive 2019/904.

-  Suitable for contact with all foods.

CARACTÉRISTIQUES
-  Fabriqués à partir de matériaux recyclés 

respectueux de l‘environnement et revêtues 
d‘un fi lm d'argent et or PET.

-  N'entre pas dans le champ d'application de la 
directive européenne 2019/904.

-  Convient au contact avec tous les aliments.

Artikel  
Article  
Article 

Tablett IV 28 x 42

Tablett V 34 x 45,5

cm
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24 x 24 cm

25 x 25 cm

18 x 18 cm

PAPPTELLER SONDERFORMEN AUS FRISCHFASER
Paper plates special shapes made from virgin fibers · Assiettes formes spéciales en carton fabriquées à partir 
de la fibre vierge

 FACT-BOX VIRGIN FIBER
-  Ecological product from renewable raw 

materials.
-  Compostable and recyclable.
-  Please dispose used products according 

to local regulations.
- Suitable for contact with all foods.
- Perfectly hygienic.

CARACTÉRISTIQUES 
FIBRE VIERGE
-  Produit écologique fabriqué à partir de 

ressources renouvelables.
-  Compostable et recyclable.
-  Renseignez-vous pour les consignes de tri 

dans votre ville.
- Convient au contact avec tous les aliments.

Artikel 
Article 
Article 

Pappteller P24A 24 x 24 cm

Pappteller Q25 25 x 25 cm

Pappteller Q18 18 x 18 cm

FACT-BOX FRISCHFASER
-  Ökologisches Produkt aus nachwachsenden 

Rohstoffen.
-  Kompostierbar und recycelbar.
-  Entsorgung: Bitte informieren Sie sich über 

Ihre örtlichen Bestimmungen.
-  Für Kontakt mit allen Lebensmitteln geeignet.
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compostable
EN 13432

SUPD
Safe

ø 23 cm 

ø 23 cm 

ø 26 cm 

25 x 25 cm

15,5 x 34 cm

17 x 23 cm

BEDRUCKTE PAPPTELLER AUS FRISCHFASER
Farbig bedruckt mit Lack und ohne Kunststoffbeschichtung · Colour printed paper plates made from virgin fi bers 
with non-plastic coating · Assiettes en carton fabriquées à partir de la fi bre vierge, imprimées avec vernis, sans 
revêtement plastique

Farb- und Designbeispiele für rechteckige und runde Teller / 
Colour and design examples for rectangular and round plates /
Exemples de couleurs et de design pour les assiettes rectangulaires et rondes.

Hinweis / Note / Note: DFC (Direct Food Contact) Farben basieren nicht auf traditionellen Pigmenten und unterscheiden sich daher in ihren Farbtönen und physika-
lischen Eigenschaften von den Pantone-Standards. / DFC colors are not based on traditional pigments and, for this reason, they differ in shades from Pantone stan-
dards and vary in terms of their physical properties. / Les couleurs DFC ne sont pas basées sur des pigments traditionnels et pour cette raison leurs teintes ainsi que 
leurs propriétés physiques diffèrent des normes Pantone.

Erfüllt die SUPD Norm.
Meets the SUPD standard.
Répond à la norme SUPD 
(la directive UE 2019/904).

 FACT-BOX VIRGIN FIBER
-  Ecological product from renewable raw 

materials.
-  Compostable and recyclable.
- Meets the SUPD standard.
-  Please dispose used products according to 

local regulations.
- Suitable for contact with all foods.
- Perfectly hygienic.
- FSC®-certifi ed.

CARACTÉRISTIQUES 
FIBRE VIERGE
-  Produit écologique fabriqué à partir de res-

sources renouvelables.
-  Compostable et recyclable.
-  Répond à la norme SUPD (la directive UE 

2019/904)
-  Renseignez-vous pour les consignes de tri 

dans votre ville.
- Convient au contact avec tous les aliments.
- Parfaitement hygiénique.
- Certifi é FSC®.

FACT-BOX FRISCHFASER
-  Ökologisches Produkt aus nachwachsenden 

Rohstoffen.
- Kompostierbar und recycelbar.
- Erfüllt die SUPD Norm.
-  Entsorgung: Bitte informieren Sie sich über 

Ihre örtlichen Bestimmungen.
-  Für Kontakt mit allen Lebensmitteln geeignet.
-  Stets hygienisch einwandfrei.
-  FSC®-zertifi ziert.
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13 x 20 cm 

BEDRUCKTE PAPPTELLER AUS FRISCHFASER / TELLER MIT PRÄGUNG
Farbig bedruckt mit Lack und ohne Kunststoffbeschichtung · Colour printed paper plates made from virgin fi bers 
with non-plastic coating · Assiettes en carton fabriquées à partir de la fi bre vierge, imprimées avec vernis, sans 
revêtement plastique

Farbbeispiele für runde Teller Ø 23 cm und 18 cm /
Colour examples for round plates, Ø 23 cm and 18 cm /
Exemples de couleurs pour les assiettes rondes, Ø 23 cm et 18 cm.

Gerne bedrucken und prägen wir Ihre Pappteller ganz individuell 
für Sie / We are happy to provide customized paper plates.
C’est avec plaisir que nous imprimons et gaufrons vos assiettes.

Beispiel für Prägung mit Schriftzug /
Example of embossing with lettering /
Exemple de gaufrage avec inscription.
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TORTENSCHEIBEN AUS FRISCHFASER
Tart plates made from virgin fibers · Fonds de tarte fabriqués à partir de la fibre vierge

FACT-BOX VIRGIN FIBER
-  Ecological product from renewable raw 

materials.
-  Compostable and recyclable.
-  Please dispose used products according 

to local regulations.
- Suitable for contact with all foods.
- Perfectly hygienic.

CARACTÉRISTIQUES 
FIBRE VIERGE
-  Produit écologique fabriqué à partir de 

ressources renouvelables.
-  Compostable et recyclable.
-  Renseignez-vous pour les consignes de tri 

dans votre ville.
- Convient au contact avec tous les aliments.
- Parfaitement hygiénique.

FACT-BOX FRISCHFASER
-  Ökologisches Produkt aus nachwachsenden 

Rohstoffen.
- Kompostierbar und recycelbar.
-  Entsorgung: Bitte informieren Sie sich über 

Ihre örtlichen Bestimmungen.
-  Für Kontakt mit allen Lebensmitteln geeignet.
-  Stets hygienisch einwandfrei.

cm
Artikel  
Article 
Article

Tortenscheiben 18 - II ø 18

Tortenscheiben 20 - II ø 20

Tortenscheiben 22 - II ø 22

Tortenscheiben 24 - II ø 24

Tortenscheiben 26 - II ø 26

Tortenscheiben 28 - II ø 28

Tortenscheiben 30 - II ø 30

Tortenscheiben 32 - II ø 32

FSC®: Für ausgewählte Materialien nach Verfügbarkeit / For selec-
ted materials subject to availability / Pour les matériaux sélectionnés 
sous réserve de disponibilité.
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Besteck aus Birkenholz überzeugt mit seiner ansprechenden Optik sowie seinen hochwertigen und praktischen Eigenschaften.
Birchwood cutlery stands out due to its appearance as well as its premium-quality and handy features.
Les couverts en bouleau convainquent par leur esthétisme, leur qualité et leur aspect pratique.

Pommesgabel
Two-pronged French Fries fork
Fourchettes à frites avec 2 piques
zu 1000 Stück/pack of 1000/1000 pièces.

8,5 cm

Besteck aus Birkenholz überzeugt mit seiner ansprechenden Optik sowie seinen hochwertigen und praktischen Eigenschaften.
Birchwood cutlery stands out due to its appearance as well as its premium-quality and handy features.

Rührstäbchen
Wooden stir sticks
Agitateur en bois
zu 1000 Stück/
pack of 1000/
1000 pièces.

14 cm

BESTECK AUS HOLZ
Cutlery and sticks made from wood · Couverts et piques en bois

FACT-BOX
-  Ökologisches Produkt aus nachwachsenden 

Rohstoffen.
-  Für Kontakt mit allen Lebensmitteln geeignet.
-  FSC®-zertifi ziert.

FACT-BOX
-  Ecological product from renewable raw 

materials.
- Suitable for contact with all foods.
- FSC®-certifi ed.

CARACTÉRISTIQUES
-  Produit écologique fabriqué à partir de 

ressources renouvelables.
- Convient au contact avec tous les aliments.
- Certifi é FSC®.

Artikel 
Article  
Article  

Holzmesser 16,5 cm

Holzgabel 16 cm

Holzlöffel 16 cm

Kaffeelöffel 11 cm

Holzrührstäbchen 14 cm

Pommesgabel 2-zinkig 8,5 cm

Je Produkt 100er Packungen/
For each product pack of 100/
Par produit, paquets de 100.
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16 oz. 

PAPPBECHER OHNE KUNSTSTOFFBESCHICHTUNG
Hartpapierbecher aus Frischfaser ohne Kunststoffbeschichtung · Hard paper cups made from virgin fiber 
without plastic coating · Gobelets en papier dur en fibre vierge sans revêtement plastique

CARACTÉRISTIQUES
-  Produit écologique fabriqué à partir de 

ressources renouvelables. 
-  Fabriqué en fi bre vierge sans revêtement 

plastique avec une barrière à base d'eau.
-  Pour boissons chaudes jusqu'à 80 °C.
-  Fibres naturelles industriellement 

compostables selon la norme DIN EN 13432 
et recyclables.

-  Renseignez-vous pour les consignes de tri 
dans votre ville.

-  Ne convient pas à l‘alcool.
-  Certifi é FSC®.

FACT-BOX
-  Ökologische Produkte aus nachwachsenden 

Rohstoffen.
-  Hergestellt aus Frischfaser ohne Kunststoff-

beschichtung mit einer Barriere auf Wasserbasis.
-  Für Kalt- und Heißgetränke bis 80 °C.
-  Naturfasern industriell kompostierbar nach 

DIN EN 13432 und recycelbar.
-  Entsorgung: Bitte informieren Sie sich über 

Ihre örtlichen Bestimmungen.
-  Nicht für Alkohol geeignet.
-  FSC®-zertifi ziert.

FACT-BOX
-  Ecological products from renewable raw 

materials.
-  Made from virgin fi bre without plastic 

coating with a water-based barrier.
-  For vending cups up to 80 °C.
-  Natural fi bres industrially compostable 

according to DIN EN 13432 and recyclable.
-  Please dispose used products according to 

local regulations.
-  Not suitable for alcohol.
-  FSC®-certifi ed.

Artikel  Inhalt
Article  Content
Article  Capacité

Shotbecher 0,02 l

Shotbecher 0,04 l

Pappbecher 4 oz. 0,1 l

Pappbecher 6 oz. 0,18 l

Pappbecher 7 oz. 0,21 l

Pappbecher 7,5 oz. 0,22 l

Pappbecher 7,5 oz. 0,235 l

Pappbecher 8 oz. 0,25 l

Pappbecher 12 oz. 0,35 l

Pappbecher 14 oz. 0,4 l

Pappbecher 16 oz. 0,5 l

14 oz. 12 oz. 8 oz. 
7 oz. 7,5 oz. 

6 oz. 4 oz. 

7 oz. 

Design-Beispiel für bedruckte 
(Bio)-Becher /
Design example for printed (bio) cups /
Exemple de design pour gobelets 
imprimés (bio)

7 oz. 7 oz. 

0,04 l
(4 cl)

0,02 l
(2 cl)Gerne bedrucken wir Ihre Pappbecher ganz individuell für Sie / 

We are happy to provide customized paper cups..
C’est avec plaisir que nous imprimons vos gobelets en papier dur.
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Aktuelle SUPD Kennzeichnungsverordnung / 
Current Labelling Regulation (SUPD).
Règlement actuel sur l'étiquetage (SUPD).

PRODUIT CONTENANT DU PLASTIQUE
PLASTICA NEL PRODOTTO
PRODUCT BEVAT PLASTIC 
PLASTIC IN PRODUCT

PAPPBECHER MIT PE-BESCHICHTUNG
Hartpapierbecher aus Frischfaser mit PE-Beschichtung · Hard paper cups made from virgin fiber with 
PE coating · Gobelets en papier dur en fibre vierge avec revêtement PE

FACT-BOX
-  Ökologisches Produkt aus nachwachsenden 

Rohstoffen.
-  Für Kalt- und Heißgetränke bis 90 °C.
-  Für Alkohol geeignet.
-  Produkt enthält Kunststoff.
-  FSC®-zertifi ziert.

FACT-BOX
-  Ecological products from renewable raw materials.
-  For vending cups up to 90 °C.
-  Suitable for alcohol.
-  Plastic in Product.
-  FSC®-certifi ed.

CARACTÉRISTIQUES
-  Produit écologique fabriqué à partir de ressources 

renouvelables.
-  Pour boissons chaudes jusqu'à 90 °C.
-  Convient à l‘alcool.
-  Produit contenant du plastique.
-  Certifi é FSC®.

16 oz. 14 oz. 12 oz. 8 oz. 6 oz. 4 oz. 

Artikel  Inhalt
Article  Content
Article  Capacité

Shotbecher 0,02 l

Shotbecher 0,04 l

Pappbecher 4 oz. 0,1 l

Pappbecher 6 oz. 0,18 l

Pappbecher 7 oz. 0,21 l

Pappbecher 7,5 oz. 0,22 l

Pappbecher 7,5 oz. 0,235 l

Pappbecher 8 oz. 0,25 l

Pappbecher 12 oz. 0,35 l

Pappbecher 14 oz. 0,4 l

Pappbecher 16 oz. 0,5 l

7 oz. 7,5 oz. 
0,04 l
(4 cl)
0,04 l0,02 l

(2 cl)
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16 oz. 16 oz. 

16 oz. 

0,04 l (4 cl)

PAPPBECHER MIT DRUCK
Hartpapierbecher aus Frischfaser mit Druck · Hard paper cups made from 
virgin fiber with print · Gobelets en papier dur en fibre vierge avec impression

Jegliche Becherform und Qualität (mit und ohne 
PE-Beschichtung) ist auch bedruckt lieferbar.
Für Kalt- und Heißgetränke, je nach Qualität bis zu 
90 °C.
Gerne beraten wir Sie.

All cup shapes and qualities (with and without PE 
coating) are also available with printing.
For vending cups up to 90 °C depending on quality.

We are happy to help.

Tous les modèles et toutes les qualités de gobelets 
(avec ou sans revêtement PE) sont également 
disponibles avec impression.
Pour boissons chaudes jusqu’à 90 °C selon la 
qualité.
Nous sommes heureux de vous aider.

Gerne bedrucken wir Ihre Pappbecher ganz individuell für Sie / 
We are happy to provide customized paper cups..
C’est avec plaisir que nous imprimons vos gobelets en papier dur.

Farb- und Designbeispiele /
Colour and design examples /
Exemples de couleurs et de design.

12 oz. 

8 oz. 

7 oz. 
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SERVIETTEN
Napkins · Serviettes

Artikel   Größe cm
Article  Size cm
Article  Taille cm

Servietten, Soft Touch, 2-lagig

weiß 38 cm x 38 cm

creme 38 cm x 38 cm

gelb 38 cm x 38 cm

rot 38 cm x 38 cm

dunkelgrün 38 cm x 38 cm

hellgrün 38 cm x 38 cm

Zelltuchservietten, 3-lagig

"Bavaria" 33 cm x 33 cm

Prägeservietten, 1-lagig

weiß 33 cm x 33 cm
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PAPIERTISCHTUCHROLLEN
Tablecloth – compostable · Nappe en papier – compostable

Artikel   Größe cm
Article  Size cm
Article  Taille cm

Papiertischtuch weiß – kompostierbar
Tablecloth white – compostable / Nappe 
en papier blanc – compostable

weiß 100 cm x 10 m

weiß 100 cm x 25 m
Damastprägung / Damask embossing 

Weiße und bunte Papiertischtücher sind in 
verschiedenen Farben und Längen erhältlich.
White and coloured paper tablecloths are 
available in a range of colours and lengths. /
Les nappes en papier blanches et colorées sont 
disponibles en différentes couleurs et longueurs.
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Pink - Violett Braun - Gold

Weiß

TORTENKARTONS
Cardboard cake boxes · Boîtes en carton pour tartes

Artikel   Größe cm
Article  Size cm
Article  Taille cm

Tortenkartons / Cardboard cake boxes
Boîtes en carton pour tartes

Braun-Gold 32 x 32 x 11

Pink-Violett 32 x 32 x 11

Weiß 32 x 32 x 11

4-Punkte-Klebung / 4-Point-sticking
Collage à 4 points.
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Für alle

Lebensmittel

geeignet

Ohne 

Beschichtung

kompostierbar

Für alle

Lebensmittel

geeignet

Für alle

Lebensmittel

geeignet

Ohne 

BeschichtungOhne 

Beschichtung

kompostierbar
kompostierbar

Lebensmittel

Beschichtung

kompostierbar

Für trockene 

Lebensmittel 

bestens 
geeignet

Ohne 

Beschichtung

recycelbar
kompostierbar

Für trockene 

Beschichtung

FRISCHFASERKARTON MIT FETTBARRIERE
Virgin fibers with greaseproof barrier.
Compostable and recyclable.
Suitable for contact with all foods. 
Without coating.

Qualité de la fibre vierge et 
munie d‘une 
barrière de graisse.
Compostable et recyclable.
Convient pour contact avec tous les 
aliments.
Sans revêtement.

FRISCHFASERKARTON
Carton made from virgin fibers.
Compostable and recyclable.
Suitable for contact with all foods. 
Without coating.

Qualité de la fibre vierge.
Compostable et recyclable.
Convient pour contact avec tous 
les aliments.
Sans revêtement.

RECYCLINGKARTON
Carton made from recycling board.
Recyclable.
Suitable for contact with dry foods.
Without coating.

Carton recycleé.
Recyclable.
Convient pour contact alimentaire sec.
Sans revêtement.

KRAFTKARTON AUS FRISCHFASER
Kraftboard from virgin fibers
Compostable and recyclable.
Suitable for contact with all foods. 
Without coating.

Carton kraft à partir de la 
fibre vierge
Compostable et recyclable.
Convient au contact avec tous 
les aliments.
Sans revêtement.

   M I T  F E T T B A R R I E R E  Z U M  S C H U T Z  V O R  S T Ö R E N D E N 
F E T T F L E C K E N  U N D  V E R F Ä R B U N G E N .

INFORMATIONEN ZU DEN VERWENDETEN MATERIALIEN
Information about used materials · Informations sur les matériaux utilisés
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HOSTI steht seit über 76 Jahren für hochwertiges Einmalgeschirr aus Karton.
Als Familienunternehmen verbinden wir Erfahrung, Verlässlichkeit und den Blick nach vorn. Unsere Wurzeln liegen in Baden-Würt-
temberg, genauer gesagt in Hohenlohe und genau hier produzieren wir auch heute noch.
Made in Germany bedeutet für uns:
Kurze Wege, hohe Qualitätsstandards und Verantwortung gegenüber Mensch und Umwelt. Wir verarbeiten Karton aus Baden-Würt-
temberg sowie aus ausgewählten Regionen Europas und setzen bewusst auf Regionalität und partnerschaftliche Lieferketten. Unser 
Sortiment runden wir durch Handelswaren wie Pappbecher, Holzbesteck und Servietten ab.

For over 76 years, HOSTI has been synonymous with high-quality disposable cardboard tableware. 
As a family business, we combine experience, reliability, and a forward-looking approach. Our roots lie in Baden-Württemberg, more 
specifically in Hohenlohe, and this is where we still manufacture our products today.
For us, “Made in Germany” means:
Short distances, high quality standards, and responsibility towards people and the environment. We process cardboard from Baden-
Württemberg and selected regions of Europe, and consciously focus on regionality and partnership-based supply chains. We round 
off our product range with merchandise such as paper cups, wooden cutlery and napkins.

Depuis plus de 76 ans, HOSTI est synonyme de vaisselle jetable en carton de haute qualité. 
En tant qu'entreprise familiale, nous allions expérience, fiabilité et vision d'avenir. Nos racines se trouvent dans le Bade-Wurtemberg, 
plus précisément à Hohenlohe, où nous produisons encore aujourd'hui.
Pour nous, « Made in Germany » signifie : 
Des circuits courts, des normes de qualité élevées et une responsabilité envers les personnes et l'environnement. Nous transfor-
mons du carton provenant du Bade-Wurtemberg et de certaines régions d'Europe et misons délibérément sur la régionalité et les 
chaînes d'approvisionnement partenariales. Nous complétons notre gamme avec des articles commerciaux tels que des gobelets 
en carton, des couverts en bois et des serviettes.

Wer wir sind - Pappteller sind bei uns Familiensache

Who we are - Paper plates are a family affair for us

Qui sommes-nous ? Les assiettes en carton sont une affaire de famille chez nous
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